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Nagyjaink               Наші знаменитости 

A híres ruszin tudós 
1905. január 29-én született 
Drugetházán, az akkori 
ungvári járásban. Kárpát-
alja Csehszlovákiához való 
csatolása után az egész 
család a Trianon utáni Ma-
gyarországra költözött. A 
székesfehérvári gimná-
z iumban ére t t ségize t t 
1924-ben, majd a budapesti 
egyetem jogi kar elvég-
zésével (1928) már a pécsi 
nyelvészeti kar hallgatója-

ként, Hodinka Antal segítségével átkerült a krakkói 
Jagelló egyetemre, amely 1934-ben való elvégzése 
után ott maradt tanárként. 1939-ben a fasiszták más 
krakkói diákkal együtt letartóztatták. A magyar kor-
mány 1940 áprilisában kiszabadította, majd ebben az 
évben, novemberben már Ungváron volt, ahol 1941-
ben a Kárpátaljai Tudományos Társaság ügyvezető 
igazgatója lett, és csodálatos módon egészen a Vörös 
Hadsereg bevonulásáig tudott eredményesen dolgozni. 
Tevékenységét a „Ruszin nyelvtan” kiadásával kezdte 
1941-ben, és ez a könyv lett az alapja a ruszin irodalmi 
nyelv kodifikációjának, amely ekkor először vált a 
magyar mellett hivatalos nyelvvé Kárpátalján. A 

Egyike volt azoknak a 
honfitársainknak, akik je-
lentős tudományos eredmé-
nyeket ért el az édes Kár-
pátalja határain kívül. 
Munkácsnál született 1765. 
január 30-án. Tanulmányait 
a lembergi papneveldében 
és a Bécsi egyetemen vé-
gezte. A természettudomá-
nyi kart vezette a korabeli 
lengyel Zamosztye egye-
temén az előtt, hogy 1805-
ben Oroszországba hívták, 

ahová Baludjanszkij Mihailhoz hasonlóan egy másik 
honfitársunk, Orlay Iván ajánlására került, aki mély 
nyomot hagyott Oroszország XIX. századi történelmé-
ben. A Szentpétervári Vezető Pedagógiai Intézetben 
Kukolnik professzor kémiát, fizikát, mezőgazdaság-
tant és a római jog alapjait tanította, sokáig volt az 
intézmény igazgatója. Ezzel párhuzamosan a római és a 

következő négy év alatt a Kárpátaljai Tudományos 
Társaság lapjait szerkesztette: „Зоря-Hajnal” , 
„Irodalmi hét”, „Orosz Ifjúság”, könyvkiadványokat 
gondozott: „Irodalomtudományi Könyvtár”, „Nép-
könyvtár”, „Gyerekkönyvtár”. A Kárpátaljai Tudomá-
nyos Társaság valójában a nemzeti tudományos aka-
démia szerepét töltötte be 1941-1944 között, működése 
pedig a tudomány és az ismeretterjesztés területén 
tevékeny Harajda Ivánnak volt köszönhető. Ő fektette 
le a ruszin bibliográfia alapjait is, mikor nem sokkal a 
Vörös Hadsereg bevonulása előtt Lelekács Nyikolájjal 
együtt kiadta a „Kárpátalja bibliográfiája” első kötetét. 
Ez utolsó hősi tettéért rettenetes árat fizetett a ruszin 
kultúra kiváló tudósa. A szovjet állambiztonsági szer-
vek ügynökei 1944. november 17-én jöttek érte, és 
majdnem egy hónap múlva, december 13-án a hivatalos 
jelentés szerint „szívelégtelenségben” hunyt el a 
börtönben; holttestét közös sírba helyezték, hogy 
síremlékét az utódok ne tudják meglátogatni, hogy ne 
tudják leróni tiszteletüket a ruszin nép nagy fiának 
emléke előtt.

Padjak Valerij „Iván Andrijovics Harajda: a 
nyelvész, a Kárpátaljai Tudományos Társaság 

ügyvezető igazgatójának születésének 100-ik 
évfordulója alkalmából (1905-1944)” cikke alapján. 

polgári jog alapjait oktatta a cár örököseinek, és a XIX. 
század első felének cári Oroszországának egyik leg-
elismertebb közéleti személyisége volt. Később a 
Nezhinski Líceumot vezette, amely jelentős szerepet 
játszott az orosz tudományos és művészeti elit ki-
alakulásában. Nem tudni mi okból, de itt követett el 
öngyilkosságot.

Fontos helyett foglalt el a korabeli Oroszországban 
tevékenykedő honfitársaink között, sokrétű tehetségé-
vel kiemelkedő sikereket ért el, jelentős szerepet 
játszott az orosz jogtudományi, gazdaságtani és 
mezőgazdaságtani tudományok megalapításában. 
Számos tudományos tankönyvet hagyott hátra, 
szerkesztője volt az Orosz Birodalom gazdasági lap-
jainak. 

Beleny Mihajló „Vaszil Grigorovics Kukolnik: a 
tudós, természettudós-fizikus, pedagógus és jogász 

születésének 240-ik éfvordulójára (1765-1821)” cikke 
alapján.

Harajda Iván (1905-1944)Harajda Iván (1905-1944)

Kukolnik Vaszil (1765-1821)Kukolnik Vaszil (1765-1821)

Az egyik oka annak, hogy keveset tudunk a XIX. 
század híres ruszinjairól, hogy az Osztrák-Magyar 
Monarchia megszűnése után a ruszinok különböző 
országok területein maradtak, ahol ez-
után senki sem volt, ki gondozta volna 
neves honfitársaink emlékét. Sajnos ma 
is ez a helyzet. Nincsenek méltó emlék-
művei Bacsinszky Andásnak és Dobrán-
szky Adolfnak, a kiemelkedő egyházi és 
közéleti személyiségeinknek, ahogy 
Szilvay Ivánnak, Kralickij Anatolijnak és 
Sztavrovszkij-Popradov Julijnak, a XIX. 
század irodalmi elitünk neves kép-
viselőinek sem.

Sztavrovszkij-Popradov Julij tekin-
télyes görögkatolikus lelkész családjába 
született (anyja az ungvári Dulházy ma-
gyar családból származott) az ólublói 
Szulinban, a Poprád hegyi folyó partján, amelytől az 
írói álnevét kölcsönözte. A hazai Szulinban tanult, majd 
Lőcse és Eperjes gimnáziumaiban. A Pesti Egyetemen 
bölcsészeti tanulmányokat akart folytatni, de a fő-
városában rögtön a teológián kezdte meg tanulmányait. 
Abban az időben a fiatal költő már eléggé ismert volt a 
ruszin olvasóknak, mint az ungvári „Világ” újság tehet-
séges írója (legsikeresebb versei „Az álom”, „A re-
mény”, „Orosz vagyok”), és „Az eperjesi oroszok leg-
fontosabb hiedelmei” néprajzi cikk írója. [ahogy a 
címekből látszik, az oroszbarát irodalmáraink akkor, a 
XIX. században még oroszul írtak - a szerk.] Pesten 

Sztavrovszkij-Popradov Julij aktív közéleti szerepet is 
vállalt, de eközben Kárpátalja kulturális fejlődésével is 
törődött, ruszin népének hazájával. Később „Az új vi-

lág” folyóiratban publikálta néprajzi cik-
keit és verseit. Tanulmányai befejezése 
után visszatért hazájába, ahol néhány iro-
dai állás után 1879-ben az Eperjesi Egy-
házmegyében, méghozzá Dobránszky 
Adolf falujában, Csertészen végre paró-
kus lett, és itt szolgált élete végéig. Itt 
lehetősége volt használni a hatalmas 
könyvtárat, és az író aktívan együtt-
működik az ungvári „Kárpátok” újsággal 
és a „Levél” folyóirattal, néprajzi cik-
keket és újabb verseket publikált. De 
1899. március 25-én a kegyetlen halál 
nem hagyta a nagy hazafit és írót be-
fejezni alkotói terveit. Ahogy az ungvári 

irodalomtudós Padjak Valerij írta róla: „A költő itt ha-
gyott minket, ránk hagyta művészeti örökségét, és mi a 
mai napig nem tudjuk, mit kezdjünk vele!”

Padjak Valerij „Julij Ivanovics Sztavrovszkij-Po-
pradov: a költő, publicista születésének 155-ik év-
fordulója alkalmából (1850-1899)” cikke alapján.

A három jubilánsról többet a Padjak Valerij A 
helytörténeti kalendárium évfordulói a 2005. évre 
(Uzsgorod, V. Padjak 2004) című könyvből tud-
hatunk meg. (a szerk.)

Sztavrovszkij-Popradov JulijSztavrovszkij-Popradov Julij
(1850-1899)

Tisztelt Olvasók!

Bővebb információt a magyarországi ruszinok életéről WEB oldalunkon találhatnak: 

http://ruszin.com

Kedves Olvasóink!

Kérjük, hogy adója 1% a Ruszinokért Alapítványnak adományozza!

Adószáma: 18170720-1-42
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Az ember csak ámul és bámul, amikor a Pécsi 
Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat (PRNÖ) érdekes 
programjáról terjednek a hírek a városban és kör-
nyékén. Igazán nagyra értékelendő az a törekvés, hogy 
megtartsák, megmentsék és megőrizzék a Kárpátaljá-
ról hozott ruszin népszokásokat, hagyományokat és 
népművészetet a jövő számára. A nemzetiségi kultúrát 
éppen a hagyományok, népszokások, a népi kultúra és 
annak gyakorlása őrzi meg.

Decemberi évbúcsúztatónak a téli évszakhoz illő a 
ruszin hagyományok szerinti disznóvágást tartották 
meg Pécs patacsi városrészében. Mint mindig, most is 
hamar híre ment a lakosság körében e rendezvénynek, 
és szinte az egész ruszin kö-
zösséget idevonzotta a disz-
nóvágásra. Ez is színesítette a 
soknemzetiségű város kultu-
rális életét. Ebben a tevékeny-
ségben kiemelkedő munkát 
végez a PRNÖ elnöke, Cse-
hily József. A mai nemzedé-
kekre vár a feladat, hogy a 
ruszin néphagyományokat 
mind jobban megismerjék és 
továbbadják.

Nagy izgalommal kezd-
ték a disznóvágást, amit sok 
érdeklődő is figyelt. Nehéz 
elképzelni, hogy egy disznóvágás folyamatában is van 
különbség. Ennek értékelése végül is az estére maradt. 
A ruszin szokásokat maga Csehily József hozta a 
szülőfalujából, a kárpátaljai Kovászó faluból, és őrizte 
meg. A disznóvágás irányításával igyekezett meg-
ismertetni a gyakorlati munkát, és meghonosítani a 
közösség körében. Ez a szándéka is azt bizonyítja, hogy 
az idősebb korosztályban milyen erősen élnek a 
szülőföldi hagyományok. A magyaroknak is érdeke, 
hogy a ruszin kultúra itt is gyökeret verjen a hagyomá-
nyok életben tartásával.

A kárpátaljai ruszinok élete összeforrt a magyaro-
kéval. Gondoljunk arra, hogy II. Rákóczi Ferenc első 
kuruc serege ruszinokból állott. Így természetes, hogy a 
két nemzet szokásai összemosódtak, kiegészültek, és a 
mai napig is így élnek.

Kovászón általában a leszúrás után hasra fektetik a 
disznót, és szalmával perzselik. Már ez is a hangulatá-
val magával ragadta a legfiatalabb nemzedéket és a 
kíváncsiskodó városiakat. A magyar szokás szerint rén-
fára akasztják a disznót, és ott végzik a bontást, feldara-
bolást. Mivel kora reggel indították a disznóvágást, így 
a reggeli is ehhez igazodott. Általános ruszin szokás 
szerint sült vért vagy májat fogyasztanak el reggeliként. 
Ezúttal sült májra került sor, azaz majorannával 
fűszerezett májat sütöttek hagymában, amit tálaláskor 
sóztak meg. Így a sült máj puha és omlós lett. 

A Magyarországi Rutének/Ruszinok Országos 
Szövetsége, a BAZ Megyei Területi Ruszin Ön-
kormányzat és a Miskolc MJV Ruszin Önkormányzat 
közös szervezésében a Miskolci Fráter György 
Katolikus Gimnázium Aulájában 4. alkalommal került 
megrendezésre a Ruszin Kulturális Est és Bál. 

Nagy örömünkre szolgált, 
hogy több mint 150-en jelent-
keztek erre a közösségi estre. Kö-
rünkben köszönthettük Kozsnyán-
szky János urat, az MROSZ el-
nökét, Kramarenko Viktor urat, az 
ORÖ elnökét és kedves feleségét, 
a Miskolci MJV társnemzetiségi 
elnökei közül a lengyel elnök 
asszonyt, a bolgár, a német és 
örmény elnök urakat. 

Külön köszöntötte Szónoczky 
Mária, a Miskolc MJV és a B-A-Z 
megyei Ruszin NRÖ elnöke a vá-
rosi önkormányzat azon dolgozóit, 
akik a hivatalban az adminisztrá-
ciós munkával segítik önkormány-
zatunk működését.

Legtávolabbi vendégeink Bas-
kóról érkeztek, akik a helyi ruszin 
önkormányzatot képviselték, vala-
mint a Tiszavasvári Ruszin Nemzetiségi Önkormány-
zat is részt vett öt fővel a 4. Ruszin Bálon.

Szónoczky Mária elnök asszony megnyitó beszéde 
után Thomázy Gréta tolmácsolásában halhattunk rövid 
ízelítőket a Szinvavölgyi Néptáncműhely előadásai 
előtt a különböző táncokról, melyeket a 2019. év Föl-
szállott a Páva győztes Prücskök csapata mutatott be. A 
bemutatott táncok között voltak sárközi, bukovinai és 
zempléni, valamint bodrogközi tájegységek táncai. A 

Egyébként a sorban a fűszerezés következett. A 
ruszinok kevesebb fűszert használnak, azért, nehogy a 
fűszerek változtassanak a húsok ízén, csupán sót, 
borsot, erős és édes paprikát, majorannát, hagymát és 
fokhagymát használnak. Ez utóbbiból 30 %-kal többet 
kevernek bele, mint a magyarok. Így egészen más íz-
hatást tapasztalunk. 

Ebéd idejére orjalevest főznek metélt tésztával, a 
második fogásra pedig toroskáposztát adnak. Érdemes 
kipróbálni! Másnapjára pedig abalében főzött töltött 
káposztát tálalnak fel. Azért a desszert itt is kijár! 
Szilvalekvárral készítik el a hájast.

A vágás izgalmas része természetesen a feldolgo-
zás volt. Ezek között is a 
legváltozatosabb művelet a 
hurka és a kolbász elkészíté-
se, az ellenőrző ízlelések és a 
töltés. Itt is észrevehettünk 
eltérő kézi technológiát. Így a 
ruszinoknál az egyik leg-
elterjedtebb és legnépsze-
rűbb készítményei a kétféle 
bélbe töltött töltelékáru, azok 
között is a fehér hús és rizs 
keverékéből fodros bélbe töl-
tött készítmény – ruszin mód-
ra. Egy másik összetételű töl-
tött termék, amit katakönyök-

be (disznó vakbele) töltenek. Ez a véres hajdinás töl-
telék még kockára vágott, gyengén pirított zsemlyét is 
tartalmaz. A katakönyökbe és a fodros bélbe töltött 
hurkák a vastag falú belek miatt soha nem lyukadnak ki 
sütéskor. A kolbász annyiban különbözik, hogy a 
fűszerezéskor sokkal több fokhagymát használnak fel a 
töltelékbe. Természetesen az egész napi tevékenységet 
és annak eredményét, a kisült készítményeket már az 
esti programban értékelte a vendégsereg. A jó han-
gulatú étkezés közben néhány igen szép hagyományos 
kézimunkában és a gitárzenében is gyönyörködhetett a 
szép számú ruszin közösség, amelyre a szülők már 
csöppségeiket is elhozták, mutatva, hogy itt a jövő. Az 
ünnepi hangulatú este pedig egy régi, falusi szertartást 
idézett fel. A vendégek közül bizonyára többen ellesték 
a ruszin disznóvágás és feldolgozás különlegességeit 
gazdagítva velük a hazai konyha kínálatát. Az egyik 
leghidegebb patacsi téli este is felmelegedett a vidám 
hangulatban. Reméljük, hogy ezzel a programmal új 
ízek és húskészítmények nyerték meg Pécset. A PRNÖ 
további tervei között mind több alkalommal kívánják 
bemutatni a Kárpátaljáról hozott ruszin néphagyomá-
nyokat, szokásokat és kultúrát.

A rendezvényre a TOP-6.9.2-16-PC1-2017-00001 
a helyi identitás és kohézió erősítése Pécs városában 
projekt és a Széchenyi 2020 Európai Szociális Alap 
keretein belül került sor.

Rozvány György újságíró. Pécs, 2020.01.13.

néptánccsoportot Lévai Anita táncpedagógus kísérte el, 
és az esten kapta meg a Ruszin Világ előző számát, ahol 
a 2019-es eseményről számol be az újság.

Kramarenko Viktor, az ORÖ elnöke, aki már rend-
szeres vendége rendezvényünknek, köszöntötte az egy-
begyűlteket. Büszkén mutatta be az újonnan megjelent 

Ruszin-Magyar és Magyar-Ruszin 
szótárakat, melyeket az Elnök Asz-
szonynak is átadott.

Ezt követően Szónoczky János 
atya ismertetőjével egy bibliai és 
egy történelmi eseménnyel tette 
emlékezetessé az est jelentőségét, 
és elmagyarázta, hogy pénteken 
miért is lehet bált rendezni.

Önkormányzatunknak tudato-
san esett erre a pénteki napra a 
választása, mert előző vasárnap 
ünnepli görögkatolikus egyházunk 
a vámos és farizeus vasárnapját, így 
egyházunk szabad hetet ír elő.

A vacsora előtti imádsággal 
vette kezdetét a 3 fogásos vacsora, 
majd a hajnalig tartó mulatozás, 
melyet éjfélkor a tombolahúzás 
színesített.

Ez a bál már hagyományaink 
közé tartozik, ahol a zenét Kőrizs Balázs szolgáltatta. 
Találkozhattunk, beszélgethettünk és jó hangulatban 
tölthettünk el egy estét barátainkkal, ismerőseinkkel.

Rendezvényünk hagyományteremtő, így remény-
ségünk szerint jövőre is lehetőséget adunk a találkozás 
örömének.

Szónoczky János Mihály

Ruszin Hagyományőrző Disznóvágás 
Pécs-Patacson

Ruszin Hagyományőrző Disznóvágás 
Pécs-Patacson

4. Ruszin Bál és Kulturális Est4. Ruszin Bál és Kulturális Est
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megtartsák, megmentsék és megőrizzék a Kárpátaljá-
ról hozott ruszin népszokásokat, hagyományokat és 
népművészetet a jövő számára. A nemzetiségi kultúrát 
éppen a hagyományok, népszokások, a népi kultúra és 
annak gyakorlása őrzi meg.

Decemberi évbúcsúztatónak a téli évszakhoz illő a 
ruszin hagyományok szerinti disznóvágást tartották 
meg Pécs patacsi városrészében. Mint mindig, most is 
hamar híre ment a lakosság körében e rendezvénynek, 
és szinte az egész ruszin kö-
zösséget idevonzotta a disz-
nóvágásra. Ez is színesítette a 
soknemzetiségű város kultu-
rális életét. Ebben a tevékeny-
ségben kiemelkedő munkát 
végez a PRNÖ elnöke, Cse-
hily József. A mai nemzedé-
kekre vár a feladat, hogy a 
ruszin néphagyományokat 
mind jobban megismerjék és 
továbbadják.

Nagy izgalommal kezd-
ték a disznóvágást, amit sok 
érdeklődő is figyelt. Nehéz 
elképzelni, hogy egy disznóvágás folyamatában is van 
különbség. Ennek értékelése végül is az estére maradt. 
A ruszin szokásokat maga Csehily József hozta a 
szülőfalujából, a kárpátaljai Kovászó faluból, és őrizte 
meg. A disznóvágás irányításával igyekezett meg-
ismertetni a gyakorlati munkát, és meghonosítani a 
közösség körében. Ez a szándéka is azt bizonyítja, hogy 
az idősebb korosztályban milyen erősen élnek a 
szülőföldi hagyományok. A magyaroknak is érdeke, 
hogy a ruszin kultúra itt is gyökeret verjen a hagyomá-
nyok életben tartásával.

A kárpátaljai ruszinok élete összeforrt a magyaro-
kéval. Gondoljunk arra, hogy II. Rákóczi Ferenc első 
kuruc serege ruszinokból állott. Így természetes, hogy a 
két nemzet szokásai összemosódtak, kiegészültek, és a 
mai napig is így élnek.

Kovászón általában a leszúrás után hasra fektetik a 
disznót, és szalmával perzselik. Már ez is a hangulatá-
val magával ragadta a legfiatalabb nemzedéket és a 
kíváncsiskodó városiakat. A magyar szokás szerint rén-
fára akasztják a disznót, és ott végzik a bontást, feldara-
bolást. Mivel kora reggel indították a disznóvágást, így 
a reggeli is ehhez igazodott. Általános ruszin szokás 
szerint sült vért vagy májat fogyasztanak el reggeliként. 
Ezúttal sült májra került sor, azaz majorannával 
fűszerezett májat sütöttek hagymában, amit tálaláskor 
sóztak meg. Így a sült máj puha és omlós lett. 

A Magyarországi Rutének/Ruszinok Országos 
Szövetsége, a BAZ Megyei Területi Ruszin Ön-
kormányzat és a Miskolc MJV Ruszin Önkormányzat 
közös szervezésében a Miskolci Fráter György 
Katolikus Gimnázium Aulájában 4. alkalommal került 
megrendezésre a Ruszin Kulturális Est és Bál. 

Nagy örömünkre szolgált, 
hogy több mint 150-en jelent-
keztek erre a közösségi estre. Kö-
rünkben köszönthettük Kozsnyán-
szky János urat, az MROSZ el-
nökét, Kramarenko Viktor urat, az 
ORÖ elnökét és kedves feleségét, 
a Miskolci MJV társnemzetiségi 
elnökei közül a lengyel elnök 
asszonyt, a bolgár, a német és 
örmény elnök urakat. 

Külön köszöntötte Szónoczky 
Mária, a Miskolc MJV és a B-A-Z 
megyei Ruszin NRÖ elnöke a vá-
rosi önkormányzat azon dolgozóit, 
akik a hivatalban az adminisztrá-
ciós munkával segítik önkormány-
zatunk működését.

Legtávolabbi vendégeink Bas-
kóról érkeztek, akik a helyi ruszin 
önkormányzatot képviselték, vala-
mint a Tiszavasvári Ruszin Nemzetiségi Önkormány-
zat is részt vett öt fővel a 4. Ruszin Bálon.

Szónoczky Mária elnök asszony megnyitó beszéde 
után Thomázy Gréta tolmácsolásában halhattunk rövid 
ízelítőket a Szinvavölgyi Néptáncműhely előadásai 
előtt a különböző táncokról, melyeket a 2019. év Föl-
szállott a Páva győztes Prücskök csapata mutatott be. A 
bemutatott táncok között voltak sárközi, bukovinai és 
zempléni, valamint bodrogközi tájegységek táncai. A 

Egyébként a sorban a fűszerezés következett. A 
ruszinok kevesebb fűszert használnak, azért, nehogy a 
fűszerek változtassanak a húsok ízén, csupán sót, 
borsot, erős és édes paprikát, majorannát, hagymát és 
fokhagymát használnak. Ez utóbbiból 30 %-kal többet 
kevernek bele, mint a magyarok. Így egészen más íz-
hatást tapasztalunk. 

Ebéd idejére orjalevest főznek metélt tésztával, a 
második fogásra pedig toroskáposztát adnak. Érdemes 
kipróbálni! Másnapjára pedig abalében főzött töltött 
káposztát tálalnak fel. Azért a desszert itt is kijár! 
Szilvalekvárral készítik el a hájast.

A vágás izgalmas része természetesen a feldolgo-
zás volt. Ezek között is a 
legváltozatosabb művelet a 
hurka és a kolbász elkészíté-
se, az ellenőrző ízlelések és a 
töltés. Itt is észrevehettünk 
eltérő kézi technológiát. Így a 
ruszinoknál az egyik leg-
elterjedtebb és legnépsze-
rűbb készítményei a kétféle 
bélbe töltött töltelékáru, azok 
között is a fehér hús és rizs 
keverékéből fodros bélbe töl-
tött készítmény – ruszin mód-
ra. Egy másik összetételű töl-
tött termék, amit katakönyök-

be (disznó vakbele) töltenek. Ez a véres hajdinás töl-
telék még kockára vágott, gyengén pirított zsemlyét is 
tartalmaz. A katakönyökbe és a fodros bélbe töltött 
hurkák a vastag falú belek miatt soha nem lyukadnak ki 
sütéskor. A kolbász annyiban különbözik, hogy a 
fűszerezéskor sokkal több fokhagymát használnak fel a 
töltelékbe. Természetesen az egész napi tevékenységet 
és annak eredményét, a kisült készítményeket már az 
esti programban értékelte a vendégsereg. A jó han-
gulatú étkezés közben néhány igen szép hagyományos 
kézimunkában és a gitárzenében is gyönyörködhetett a 
szép számú ruszin közösség, amelyre a szülők már 
csöppségeiket is elhozták, mutatva, hogy itt a jövő. Az 
ünnepi hangulatú este pedig egy régi, falusi szertartást 
idézett fel. A vendégek közül bizonyára többen ellesték 
a ruszin disznóvágás és feldolgozás különlegességeit 
gazdagítva velük a hazai konyha kínálatát. Az egyik 
leghidegebb patacsi téli este is felmelegedett a vidám 
hangulatban. Reméljük, hogy ezzel a programmal új 
ízek és húskészítmények nyerték meg Pécset. A PRNÖ 
további tervei között mind több alkalommal kívánják 
bemutatni a Kárpátaljáról hozott ruszin néphagyomá-
nyokat, szokásokat és kultúrát.

A rendezvényre a TOP-6.9.2-16-PC1-2017-00001 
a helyi identitás és kohézió erősítése Pécs városában 
projekt és a Széchenyi 2020 Európai Szociális Alap 
keretein belül került sor.

Rozvány György újságíró. Pécs, 2020.01.13.

néptánccsoportot Lévai Anita táncpedagógus kísérte el, 
és az esten kapta meg a Ruszin Világ előző számát, ahol 
a 2019-es eseményről számol be az újság.

Kramarenko Viktor, az ORÖ elnöke, aki már rend-
szeres vendége rendezvényünknek, köszöntötte az egy-
begyűlteket. Büszkén mutatta be az újonnan megjelent 

Ruszin-Magyar és Magyar-Ruszin 
szótárakat, melyeket az Elnök Asz-
szonynak is átadott.

Ezt követően Szónoczky János 
atya ismertetőjével egy bibliai és 
egy történelmi eseménnyel tette 
emlékezetessé az est jelentőségét, 
és elmagyarázta, hogy pénteken 
miért is lehet bált rendezni.

Önkormányzatunknak tudato-
san esett erre a pénteki napra a 
választása, mert előző vasárnap 
ünnepli görögkatolikus egyházunk 
a vámos és farizeus vasárnapját, így 
egyházunk szabad hetet ír elő.

A vacsora előtti imádsággal 
vette kezdetét a 3 fogásos vacsora, 
majd a hajnalig tartó mulatozás, 
melyet éjfélkor a tombolahúzás 
színesített.

Ez a bál már hagyományaink 
közé tartozik, ahol a zenét Kőrizs Balázs szolgáltatta. 
Találkozhattunk, beszélgethettünk és jó hangulatban 
tölthettünk el egy estét barátainkkal, ismerőseinkkel.

Rendezvényünk hagyományteremtő, így remény-
ségünk szerint jövőre is lehetőséget adunk a találkozás 
örömének.

Szónoczky János Mihály

Ruszin Hagyományőrző Disznóvágás 
Pécs-Patacson

Ruszin Hagyományőrző Disznóvágás 
Pécs-Patacson

4. Ruszin Bál és Kulturális Est4. Ruszin Bál és Kulturális Est
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JANUÁR

A budapesti Romantika Kiadó Kárpátaljai Spek-
trum sorozatában megjelent Literáti Tetyana írásainak 
gyűjteménye Múltidéző séta Ungváron címmel. 
Ukrajna Érdemes Újságírója munkáiból a válogatást 
ukrán nyelvből magyarra Makusinné Rehó Viktória 
fordította és Kovács Sándor író rendezte sajtó alá. 296 
színes oldalon az írásokat illusztráló archív képek, mai 
fotók és térképmellékletek teszik még hangulatosabbá 
a kiadványt. Ez a könyv bemutatja a 20. század eleji 
Ungvárt. Lapjain találkozhatunk közismert és kevésbé 
ismert épületek hiteles történetével. A szerző ismerteti 
az egykori lakóinak életét és munkásságát. (Forrás: 
Kárpáti Magyar Krónika)

A Sipos György Alap-
fokú Művészetoktatási és 
Nevelési Alapítvány Ku-
ratóriuma egyhangú dön-
tésével a Nemzetközi 
Kapcsolatok kategóriában 
kiemelkedő önzetlen te-
vékenységéért Kozsnyán-
szky János úrnak, a Sáros-
pataki Ruszin Nemzeti-
ségi Önkormányzat, a 
Magyarországi Ruszi-
nok/Rutének Országos 

Szövetsége, az ORÖ PEB elnökének a Sipos György 
díjat adományozta.

7.: A rahói járási Kaszómezőn (Koszivszka Po-
ljana) megrendezték a helyi ruszinság karácsonyi 
fesztiválját, a Hucul Betlehemet. 

11.: A Fővárosi, valamint a VI. kerületi Ruszin 
Nemzetiségi Önkormányzat Ruszin Karácsonyi ün-
nepséget rendezett Budapesten, az Akadémia utcai 
Színházteremben. A programban fellépetek a Belváros-
Lipótváros vegyeskar és Ruszinyáta gyermekcsoport. 
A rendezvény támogatták a II., III., VIII. kerületi 
Ruszin Nemzetiségi Önkormányzatok és a Hodinka 
Antal Országos Ruszin Értelmiségi Egyesület.

12.: A Pécsi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat  
szervezésében, a TOP-6.9.2-16-PC1-2017-00001 a 
helyi identitás és kohézió erősítése Pécs városában 
projekt és a Széchenyi 2020 Európai Szociális Alap 
keretein belül Pécs-Patacson került sor a „Ruszin 
hagyományőrző disznóvágás Patacson” rendezvényre. 
(Részletes cikk Rozvány György újságíró tollából az 
előző oldalakon található). 

12.: A Pécsi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat 
szervezésében, a TOP-6.9.2-16-PC1-2017-00001 a 
helyi identitás és kohézió erősítése Pécs városában 
projekt és a Széchenyi 2020 Európai Szociális Alap 
keretein belül Pécs-Patacson került sor a „Ruszin 
Csodakert” rendezvényre. Csehily József, a Pécsi 

munkáról megtartott beszámolóját, az ORÖ Intézmé-
nyei, valamint az ORÖ és Hivatala 2020. évi költ-
ségvetését, döntöttek a 2020. évi Hodinka Antal Díj je-
löltjeiről és a 2020-2021. évi tanulmányi ösztön-
díjakról. Az ülés után a képviselők koszorúzással 
tisztelegtek Hodinka Antal akadémikus sírjánál. 

7.: A Hodinka Antal Országos Ruszin Értelmiségi 
Egyesület, a Fővárosi Ruszin Nemzetiségi Önkor-
mányzat, a Terézvárosi Nemzetiségi Ruszin Ön-
kormányzat és a Józsefvárosi Nemzetiségi Ruszin 
Önkormányzat szervezésében került sor az Emlék-
napok Hodinka Antal akadémikus tiszteletére című 
rendezvényre, melynek első napjára emlékkonferen-
ciát szerveztek. Köszöntőt mondott dr. Ljavinyec 
Sztyepán, a HORUE elnöke, ezután a 2020. év Hodinka 
Díj kiosztása következett. Dr. Szabó János, a HORUE 
elnökhelyettesének beszéde után következtek a 
tudományos előadások: 

- Prof. Dr. Duć-Fajfer Olena (Krakkó, Lengyel-
ország): „Az íródalom szerepe a lemkó etnikai identitás 
eredetiségében, fejlődésében és a megőrzésében.” 

- Dr. Lyavinecz-Ugrin Marianna: „A magyar or-
fográfia használata a ruszin nyelvben. Kísérletek és 
tendenciák.”

-  Dr. Popovics Tibor Miklós: „Hodinka Antal aka-
démikus és a ruszin Trianon.” 

Az előadások utáni könyvbemutatón a „Napút” 
XXI. évfolyam 9. számában megjelent ruszinokról 
készült írásról beszélt Szondi György főszerkesztő és 
Dr. Botlik József. Az ezután következő filmbemutatón 
részletet vetítettek le a „Kisebbségben Kárpátalján” 
filmből. (Kortörténeti filmtrilógia I. rész). A film szak-

Ruszin Önkormányzat elnökének köszöntője után a 
látogatók megtekinthették a fiatal ruszin szilvás kertet, 
majd diákat és fotókat a „Csodakert” gyümölcseiről, 
fűszereiről és virágairól. Aki kért, kapott vetőmagokat 
is. A program végén a ruszin konyha egyik kincsét, a 
habart babot füstölt kolbásszal, majd farsangi csörögét 
kóstolhatták meg a vendégek. 

17.: Kisvárda Ruszin Nemzetiségi Önkormányzata 
a Várda Hagyományőrző Kulturális Egyesület, a Tisza 
ETT, Nyírzem Coop Zrt. és a Coffee Tea Area támo-
gatásával „RUSZIN SZIVÁRVÁNY” címmel kiállí-
tást szervezett a Városi Könyvtárban. A megnyitó be-
szédet dr. Erdélyi Tatjána, Kisvárda Ruszin Nemzeti-
ségi Önkormányzatának elnöke tartotta.

A tárlaton Cap Károly, Deák Viktória, Gála Margit, 
Hárahonics Okszána, Ribák Tetiana, Voznickij Andrij, 
Voznicka Olesia és Voznickij Artur művei szerepeltek. 
Az esten programjával közreműködött a Weiner Leó 
Alapfokú Művészeti Iskola.

30.: A Mucsonyi Ruszin Nemzetiségi Önkormány-
zat rendezésében került sor a Három Főpap ünnepére, 
amely a görögkatolikus templomban liturgiával 
kezdődött, amelyet Szepesi Szilárd parókus vezetett. 
Onnan a résztvevők átvonultak a Ruszin Kereszthez, 
ahol elénekelték a ruszin himnuszt. Szepesi Szilárd 
parókus görögkatolikus szertartás szerint megszentelte 
a keresztet, majd Filkóházi Jánosné, a Mucsonyi 
Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat elnöke mondta el 
köszöntőjét. Ezután következett a Szent Péter 
Görögkatolikus Általános Iskola énekkarának műsora, 
majd az ünnepet a „Cservena Ruzsa” Népdalkör 
műsora zárta. A helyi Petőfi Sándor Művelődési 
Házban pedig vendégség várta a megjelenteket.

30.: A Kárpátaljai Szövetség székházában meg-
rendezték a soron következő Kárpátaljai Estét. Ezúttal 
a magyar kultúrának szentelték a rendezvényt. A 
résztvevők elénekelték a Himnuszt, majd az est 
háziasszonya, Lovas Ilona ismertette a magyar kultúra 
napjának történetét. Gyertyagyújtással emlékeztek 
meg a 93 éves korában elhunyt dr. Báthory Katalinról, a 
Kárpátaljai Szövetség alapító tagjáról, valamint 
Csuprik Etelka zongoraművésznő emléke előtt is 
tisztelegtek. Az est előadói Izsák József hegedű-
művész, a csapi születésű Tegze Anita énekes és az 
Aknaszlatináról származó Donyec István xilofon-
művész voltak. A terem és a folyosó falait Kovács 
Anton ungvári festőművész alkotásai díszítik.

FEBRUÁR

6.: Budapest XIV. kerületi Nemzetiségek Házában 
tartotta meg soron következő rendes, illetve részben 
zárt ülését az Országos Ruszin Önkormányzat 
Közgyűlése. A képviselők elfogadták Kramarenko 
Viktor, az ORÖ elnökének a két ülés között végzett 

mai támogatója a Kárpátaljai Szövetség (Budapest) és a 
TV 21 (Ungvár). Forgatókönyvíró és rendező: Hajduk 
Márta, vezető operatőr: Novák Lajos és Bereczky Ta-
más, utómunka: Balla Béla. Producer: Kárpát Press 
Stúdió. A film a Magyar Kormány támogatásával 
készült 2020-ban. 

Az estet szabad eszmecsere és állófogadás zárta.
8.: Az „Emléknapok Hodinka Antal akadémikus 

tiszteletére” rendezvény második napján Szent Litur-
giára került sor a Rózsák téri Görögkatolikus templom-
ban. A résztvevők ezután megkoszorúzták Hodinka 
Antal emléksírját a Fiumei úti temetőben.

15.: A Budapest-Zugló Ruszin Nemzetiségi Ön-
kormányzat szervezésében koszorúzással egybekötött 
Hodinka Antal akadémikus emlékünnepet tartottak.  A 
program 10 órakor a Fiumei úti sírkertben koszorúzás-
sal kezdődött, majd a Thököly úti Nemzetiségek Házá-
ban emlékelőadással folytatódott. A rendezvényt a ha-
gyományos ruszin nemzetiségi ételek készítése zárta.

22.: A Fővárosi Ruszin Nemzetiségi Önkormány-
zat Ruszin Farsangi Batyus-bált rendezett a budapesti 
Akadémia utcai Színházteremben. A rendezvényt a VI. 
kerületi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat támogatta.

29.: A budapesti Thököly úti Nemzetiségek 
Házában a Budapest XVI., XIII., XIV., XI., X., VII. ker. 
RNÖ, valamint a Magyarországi Ruszinok/Rutének 
Or-szágos Szövetsége, a Ruszin Kulturális Egyesület 
és a Ruszinokért Alapítvány szervezésében Rákóczi 
emlékek Kárpátalján című, filmvetítéssel egybekötött 
előadásra került sor. Az est előadója Kovács Sándor 
Kárpátaljai ismeretterjesztő volt.

Hírek               Вістї 
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JANUÁR

A budapesti Romantika Kiadó Kárpátaljai Spek-
trum sorozatában megjelent Literáti Tetyana írásainak 
gyűjteménye Múltidéző séta Ungváron címmel. 
Ukrajna Érdemes Újságírója munkáiból a válogatást 
ukrán nyelvből magyarra Makusinné Rehó Viktória 
fordította és Kovács Sándor író rendezte sajtó alá. 296 
színes oldalon az írásokat illusztráló archív képek, mai 
fotók és térképmellékletek teszik még hangulatosabbá 
a kiadványt. Ez a könyv bemutatja a 20. század eleji 
Ungvárt. Lapjain találkozhatunk közismert és kevésbé 
ismert épületek hiteles történetével. A szerző ismerteti 
az egykori lakóinak életét és munkásságát. (Forrás: 
Kárpáti Magyar Krónika)

A Sipos György Alap-
fokú Művészetoktatási és 
Nevelési Alapítvány Ku-
ratóriuma egyhangú dön-
tésével a Nemzetközi 
Kapcsolatok kategóriában 
kiemelkedő önzetlen te-
vékenységéért Kozsnyán-
szky János úrnak, a Sáros-
pataki Ruszin Nemzeti-
ségi Önkormányzat, a 
Magyarországi Ruszi-
nok/Rutének Országos 

Szövetsége, az ORÖ PEB elnökének a Sipos György 
díjat adományozta.

7.: A rahói járási Kaszómezőn (Koszivszka Po-
ljana) megrendezték a helyi ruszinság karácsonyi 
fesztiválját, a Hucul Betlehemet. 

11.: A Fővárosi, valamint a VI. kerületi Ruszin 
Nemzetiségi Önkormányzat Ruszin Karácsonyi ün-
nepséget rendezett Budapesten, az Akadémia utcai 
Színházteremben. A programban fellépetek a Belváros-
Lipótváros vegyeskar és Ruszinyáta gyermekcsoport. 
A rendezvény támogatták a II., III., VIII. kerületi 
Ruszin Nemzetiségi Önkormányzatok és a Hodinka 
Antal Országos Ruszin Értelmiségi Egyesület.

12.: A Pécsi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat  
szervezésében, a TOP-6.9.2-16-PC1-2017-00001 a 
helyi identitás és kohézió erősítése Pécs városában 
projekt és a Széchenyi 2020 Európai Szociális Alap 
keretein belül Pécs-Patacson került sor a „Ruszin 
hagyományőrző disznóvágás Patacson” rendezvényre. 
(Részletes cikk Rozvány György újságíró tollából az 
előző oldalakon található). 

12.: A Pécsi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat 
szervezésében, a TOP-6.9.2-16-PC1-2017-00001 a 
helyi identitás és kohézió erősítése Pécs városában 
projekt és a Széchenyi 2020 Európai Szociális Alap 
keretein belül Pécs-Patacson került sor a „Ruszin 
Csodakert” rendezvényre. Csehily József, a Pécsi 

munkáról megtartott beszámolóját, az ORÖ Intézmé-
nyei, valamint az ORÖ és Hivatala 2020. évi költ-
ségvetését, döntöttek a 2020. évi Hodinka Antal Díj je-
löltjeiről és a 2020-2021. évi tanulmányi ösztön-
díjakról. Az ülés után a képviselők koszorúzással 
tisztelegtek Hodinka Antal akadémikus sírjánál. 

7.: A Hodinka Antal Országos Ruszin Értelmiségi 
Egyesület, a Fővárosi Ruszin Nemzetiségi Önkor-
mányzat, a Terézvárosi Nemzetiségi Ruszin Ön-
kormányzat és a Józsefvárosi Nemzetiségi Ruszin 
Önkormányzat szervezésében került sor az Emlék-
napok Hodinka Antal akadémikus tiszteletére című 
rendezvényre, melynek első napjára emlékkonferen-
ciát szerveztek. Köszöntőt mondott dr. Ljavinyec 
Sztyepán, a HORUE elnöke, ezután a 2020. év Hodinka 
Díj kiosztása következett. Dr. Szabó János, a HORUE 
elnökhelyettesének beszéde után következtek a 
tudományos előadások: 

- Prof. Dr. Duć-Fajfer Olena (Krakkó, Lengyel-
ország): „Az íródalom szerepe a lemkó etnikai identitás 
eredetiségében, fejlődésében és a megőrzésében.” 

- Dr. Lyavinecz-Ugrin Marianna: „A magyar or-
fográfia használata a ruszin nyelvben. Kísérletek és 
tendenciák.”

-  Dr. Popovics Tibor Miklós: „Hodinka Antal aka-
démikus és a ruszin Trianon.” 

Az előadások utáni könyvbemutatón a „Napút” 
XXI. évfolyam 9. számában megjelent ruszinokról 
készült írásról beszélt Szondi György főszerkesztő és 
Dr. Botlik József. Az ezután következő filmbemutatón 
részletet vetítettek le a „Kisebbségben Kárpátalján” 
filmből. (Kortörténeti filmtrilógia I. rész). A film szak-

Ruszin Önkormányzat elnökének köszöntője után a 
látogatók megtekinthették a fiatal ruszin szilvás kertet, 
majd diákat és fotókat a „Csodakert” gyümölcseiről, 
fűszereiről és virágairól. Aki kért, kapott vetőmagokat 
is. A program végén a ruszin konyha egyik kincsét, a 
habart babot füstölt kolbásszal, majd farsangi csörögét 
kóstolhatták meg a vendégek. 

17.: Kisvárda Ruszin Nemzetiségi Önkormányzata 
a Várda Hagyományőrző Kulturális Egyesület, a Tisza 
ETT, Nyírzem Coop Zrt. és a Coffee Tea Area támo-
gatásával „RUSZIN SZIVÁRVÁNY” címmel kiállí-
tást szervezett a Városi Könyvtárban. A megnyitó be-
szédet dr. Erdélyi Tatjána, Kisvárda Ruszin Nemzeti-
ségi Önkormányzatának elnöke tartotta.

A tárlaton Cap Károly, Deák Viktória, Gála Margit, 
Hárahonics Okszána, Ribák Tetiana, Voznickij Andrij, 
Voznicka Olesia és Voznickij Artur művei szerepeltek. 
Az esten programjával közreműködött a Weiner Leó 
Alapfokú Művészeti Iskola.

30.: A Mucsonyi Ruszin Nemzetiségi Önkormány-
zat rendezésében került sor a Három Főpap ünnepére, 
amely a görögkatolikus templomban liturgiával 
kezdődött, amelyet Szepesi Szilárd parókus vezetett. 
Onnan a résztvevők átvonultak a Ruszin Kereszthez, 
ahol elénekelték a ruszin himnuszt. Szepesi Szilárd 
parókus görögkatolikus szertartás szerint megszentelte 
a keresztet, majd Filkóházi Jánosné, a Mucsonyi 
Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat elnöke mondta el 
köszöntőjét. Ezután következett a Szent Péter 
Görögkatolikus Általános Iskola énekkarának műsora, 
majd az ünnepet a „Cservena Ruzsa” Népdalkör 
műsora zárta. A helyi Petőfi Sándor Művelődési 
Házban pedig vendégség várta a megjelenteket.

30.: A Kárpátaljai Szövetség székházában meg-
rendezték a soron következő Kárpátaljai Estét. Ezúttal 
a magyar kultúrának szentelték a rendezvényt. A 
résztvevők elénekelték a Himnuszt, majd az est 
háziasszonya, Lovas Ilona ismertette a magyar kultúra 
napjának történetét. Gyertyagyújtással emlékeztek 
meg a 93 éves korában elhunyt dr. Báthory Katalinról, a 
Kárpátaljai Szövetség alapító tagjáról, valamint 
Csuprik Etelka zongoraművésznő emléke előtt is 
tisztelegtek. Az est előadói Izsák József hegedű-
művész, a csapi születésű Tegze Anita énekes és az 
Aknaszlatináról származó Donyec István xilofon-
művész voltak. A terem és a folyosó falait Kovács 
Anton ungvári festőművész alkotásai díszítik.

FEBRUÁR

6.: Budapest XIV. kerületi Nemzetiségek Házában 
tartotta meg soron következő rendes, illetve részben 
zárt ülését az Országos Ruszin Önkormányzat 
Közgyűlése. A képviselők elfogadták Kramarenko 
Viktor, az ORÖ elnökének a két ülés között végzett 

mai támogatója a Kárpátaljai Szövetség (Budapest) és a 
TV 21 (Ungvár). Forgatókönyvíró és rendező: Hajduk 
Márta, vezető operatőr: Novák Lajos és Bereczky Ta-
más, utómunka: Balla Béla. Producer: Kárpát Press 
Stúdió. A film a Magyar Kormány támogatásával 
készült 2020-ban. 

Az estet szabad eszmecsere és állófogadás zárta.
8.: Az „Emléknapok Hodinka Antal akadémikus 

tiszteletére” rendezvény második napján Szent Litur-
giára került sor a Rózsák téri Görögkatolikus templom-
ban. A résztvevők ezután megkoszorúzták Hodinka 
Antal emléksírját a Fiumei úti temetőben.

15.: A Budapest-Zugló Ruszin Nemzetiségi Ön-
kormányzat szervezésében koszorúzással egybekötött 
Hodinka Antal akadémikus emlékünnepet tartottak.  A 
program 10 órakor a Fiumei úti sírkertben koszorúzás-
sal kezdődött, majd a Thököly úti Nemzetiségek Házá-
ban emlékelőadással folytatódott. A rendezvényt a ha-
gyományos ruszin nemzetiségi ételek készítése zárta.

22.: A Fővárosi Ruszin Nemzetiségi Önkormány-
zat Ruszin Farsangi Batyus-bált rendezett a budapesti 
Akadémia utcai Színházteremben. A rendezvényt a VI. 
kerületi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat támogatta.

29.: A budapesti Thököly úti Nemzetiségek 
Házában a Budapest XVI., XIII., XIV., XI., X., VII. ker. 
RNÖ, valamint a Magyarországi Ruszinok/Rutének 
Or-szágos Szövetsége, a Ruszin Kulturális Egyesület 
és a Ruszinokért Alapítvány szervezésében Rákóczi 
emlékek Kárpátalján című, filmvetítéssel egybekötött 
előadásra került sor. Az est előadója Kovács Sándor 
Kárpátaljai ismeretterjesztő volt.
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